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Domestic  and wild cats likely shared
a common ancestor some 10 to 15
million years ago, although the oldest
feline fossil records are only 3 to 5
million years old. The direct ancestor
of our house cats is likely the African
wild cat, Felis libyca. The cat, as we
know it, was only fully domesticated
during the last 150 years. Cats, often
kept as shipboard companions, were
spread all over the world by explorers
and colonizers. 

There are now well over 150
million pet cats in the world. Roughly
half of owned pet cats run free
outdoors. While not all pet cats hunt
birds, many of them do. The ones that
do hunt birds, do so regardless of
whether they are well fed or not.
Most cat-lovers who allow their cats
outdoors do not believe that their
pets kill birds, or if they do, they are
not convinced that it is a problem.
Needless to say, it is no easy task to
convince cat-owners to keep their
pets indoors. 

Various studies indicate a con-
servative estimate of the average
number of birds killed annually per
house cat to be four; one can estimate
that close to two billion birds are
killed all over the world by pet cats
each year! If one halves this figure to
be even more conservative, the
world's pet cat population could be
responsible for taking out between 0.5
and 1 percent of the 200 billion birds
existing in the world. 

Dr. David Bird is a professor of
Wildlife Biology and Director of the
Avian Science and Conservation
Centre at McGill University. For over
a decade in his columns on birds in
The Gazette and Bird Watcher's Digest,
Dr. Bird has attempted to convince
cat-owners to make every effort to
keep their pets from harming birds.
While cat predation is no laughing
matter, David hopes to provide a
factual and sometimes light-hearted
peek at this controversy. 

Jeff Harrison
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A Good Ol’ Fashioned Cat Fight!
with Dr. David Bird

Monday 7 January 2008 at 8:00 PM

© Three Bears Cove Alaskan Gift Shop
How do you do? Close encounters of an unusual kind.

Latest Big Year Results
Big Month winners:
September: Darlene Harvey - 85 species
October: Thomas Long - 83 species
Photograph of the Month Winners:
September: Francis Bossé
October: Francis Bossé

The winning photographs appear
on pages 3 and 4 of the newsletter.

The organizers of the Big Year of
Birding have their thinking caps on and
are in the process of nailing down
details for a fun and memorable March
wrap-up event, at which the final and
most prestigious prizes will be
awarded. The event will be held in
conjunction with Bird Protection
Quebec’s regular monthly meeting on
3 March 2008. Further details will be
announced shortly. 
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At the 90th Anniversary dinner, I had the opportunity to reflect on changes
that have occurred in our bird society since our last celebration, the 85th
Anniversary, in 2002. So much has happened and it is so interesting that I
thought I might risk repeating in writing some of what I said.

Some of the changes over the past five years are sad ones - for one thing,
we deeply regret the passing of some of our most beloved, loyal and long-
serving members. I'm speaking particularly of Elsie Norsworthy, Jim
Houghton, and Betsy Barber. We miss them all.

We've lost some less personal elements of the Society too, over the last five
years: the Bird Fair, the Bird Sightings Information Line and our long-term
relationship with Fraser-Hickson Library, which was a great loss for us and
for the community. We have been most fortunate in finding a new home at
Knox Crescent Kensington and First Presbyterian Church.

We've had some losses over the past five years, and we mourn them, but we
welcome the numerous positive changes we've seen in the Society since 2002. 

First, the change in name and logo. We deemed our old name, Province of
Quebec Society for the Protection of Birds, too stuffy and old-fashioned for a
bright, 21st-century organization like ours, so we shortened it to Bird
Protection Quebec. Then we needed a new logo and we got a charming one,
still our sweet little sparrow, but stylized and modern.

In November 2002 we looked back, as well as forward, with the launching
of our history, A Bird in the Bush by Margaret Arnaudin. 

We've added property to our conservation holdings since 2002 - about 300
acres of it, a large tract at Breckenridge on the Ottawa River, and 122 acres at
Philipsburg, adding significantly to our Sanctuary there. We now are the
proud owners of nearly 900 acres of sanctuary. 

Another significant change in the Society has been the result of the
explosive advance of technology, which has immensely affected our
communications with members and with the birding world. Added to our
beloved newsletter, The Song Sparrow, we now keep in touch through electronic
newsletters, our excellent website and the indispensable group email.

Finally I must mention that the bequest left us by our benefactor Alf Kelly
in 1982 came into our own hands just a year ago. The Board of Directors of
BPQ and, ultimately, all the members, are now responsible for the wise
investing and disbursing of the funds. We are very proud to have put the
funds into the hands of a socially responsible investment manager, watched
over carefully, of course, by our Treasurer and her Finance Committee.

Altogether it's been an exciting five years since our last anniversary party,
thanks to our members, our Board, and our associates in the birding world.
Here's to the next five years.
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Winter Bird Course
This year’s Winter Bird Course has something for every
level of birder. Whether you wish to refresh your basic ID
skills, delve into the intricacies of warbler and/or flycatcher
field marks, or learn how to analyze and remember bird
song, these lectures will enrich your appreciation of birding.

•13 February: Wayne Grubert
Introduction to Bird Identification 

•27 February: Lance Laviolette
Finding Warblers in the Montreal Area in the
Breeding Season

•12 March: Betsy McFarlane
Birding By Ear - The Inside Story 

•26 March: Michel Bertrand
Demystifying those Puzzling Flycatchers

Lectures will be held in the smaller and very
comfortable meeting room at Knox Crescent Kensington
and First Presbyterian Church, 6225 Godfrey Avenue,
NDG. Each class costs $15.00. For further information or to
register, contact Gail Desnoyers, 514-634-1028; email:
gail.desnoyers@sympatico.ca

Further details and registration forms will be available
at the monthly meeting on 7 January and can be down-
loaded from our website.

Welcome New Members
A warm welcome to new and returning members: Denise
Donelle, St. Hubert; Sarah Marteinson, Montreal; Nancy
Montgomery, Montreal; and Andrew Plimer, Verdun. We
look forward to seeing you on our field trips and at our
monthly meetings. Good birding!

New BPQ Fleece Jackets Available
With winter just around the corner, Membership Services is
pleased to announce that cozy new fleece jackets,
embroidered with the BPQ logo, are available in two colours:
Cobalt Blue or Artichoke Green. They may be purchased at
monthly meetings. Sizes S, M, L, XL. Price: $40.00.

Averill Craig
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Education
Have a look at BPQ's website for fun activities for children
as well as information about the Bird of the Month.

A window feeder makes an ideal Christmas gift for a
youngster and is a fun way to introduce children to birding.  

For the second year, the Education Committee is
providing birdseed for the Arboretum feeders. Many
thanks to the Arboretum volunteers who diligently fill the
feeders, thus providing all birders - novice to experienced -
with the opportunity to see local feeder birds.

Are You Wired?
The Song Sparrow is now published in both printed and
electronic form (pdf format). Members receiving the
electronic version may continue to receive the hard copy;
however, we encourage members to receive only the
electronic version. This will always remain the choice of
each individual member, but we do urge members to try
this “greener” option. Imagine the trees that could be
saved in just one year if all members opted to receive the
electronic version. And let’s not forget more mundane
matters: BPQ will save money because of reduced postage
and printing charges. 

Try it; take advantage of active links, colour photo-
graphs and the easy filing of pdfs on your computer. You
can opt to receive both printed and electronic versions or
you can choose to receive either the electronic version or
printed version. Your decision is reversible at any point.

Please contact Gay Gruner, 514-426-0658; email:
pggruner@videotron.ca, to receive the electronic newsletter.

2008 Parking Permit for
Montreal Nature Parks

If you participate in BPQ field trips, or go birding on your
own in any of Montreal’s network of nature parks, you
probably know that the daily parking rate is currently $7.
You might therefore consider purchasing a parking sticker
for your car from the City of Montreal. The annual permit
allows unlimited parking in any of the following parks:
Anse-à-l’Orme, Cap-Saint-Jacques, Bois-de-l’Île-Bizard,
Bois-de-Liesse, Île-de-la-Visitation and Pointe-aux Prairies.
For residents of the island of Montreal the price is $40. If
you live off-island (e.g. the south shore, Laval, Île Perrot)
the cost is $60. 

The 2008 permit is available now and is valid
immediately, so people buying in December will benefit.
For more information contact: Philippe Murphy, Préposé à
la perception des revenus, Ville de Montréal, Gestion des
grand parcs, 4146 - 801 rue Brennan, Pavillon Duke,
Montréal, QC, H3C 0G4. Telephone: 514-280-6766.

Averill Craig

The Creative Touch
The Song Sparrow’s bright new banner was designed by
BPQ member Jean De Marre. Jean also created the stunning
logo for the Nature Canada conference (see page 9).

Least Sandpiper by Francis Bossé
Big Year Photo: September 2007
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Great Backyard Bird Count
It’s not too early to start thinking about the Great Backyard
Bird Count (GBBC), which will take place 15 - 18 February
2008. This year’s “Count for Fun, Count for the Future”
theme emphasizes the value of birding, not only for enjoy-
ment but as a way to monitor changes in bird population.

The GBBC is an annual four-day event that engages bird
watchers of all ages in counting birds to create a real-time
snapshot of where the birds are across the continent. Anyone
can participate, from beginning bird watchers to experts. 

Participants count birds anywhere for as little or as
long as they wish during the four-day period. Observations
are reported using an online checklist available at the GBBC
web site: http://birdsource.org/gbbc.

As the count progresses, anyone with Internet access can
explore what is being reported from the United States and
Canada, compare this year's numbers with previous years
and/or submit photographs of their GBBC birds.

In 2007, participants reported over 11 million birds of
613 species, submitting 81,203 checklists. Quebec birders
observed 36,694 birds of 96 species (up from 93 in 2006) and
submitted 592 checklists, an increase of 291 checklists from
2006! To view complete results and photographs from 2007
visit http://gbbc.birdsource.org/gbbcApps/results. 

Suggestions Sought
Members are invited to submit names of prospective
candidates for the Board of Directors of Bird Protection
Quebec. If you are interested in serving on the Board
yourself or know someone who you think would serve
us well, please send a brief résumé to Rodger Titman,
c/o Department of Natural Resource Sciences, Macdonald
Campus, 21,111 Lakeshore, Ste-Anne-de-Bellevue, QC
H9X 3V9; email: rodger.titman@mcgill.ca.

Nominations to sit on our Board can come from the
Nominating Committee or from members in good
standing, who may also put a nomination forward
separately. Elections or confirmation of a proposed slate
occur at our Annual General Meeting in May.

Rodger Titman, Chair, Nominating Committee

Celebrating 90 Years
Chris Earley, interpretive biologist at the University of
Guelph Arboretum, gave an enthusiast’s presentation on
eastern North American raptors to 115 society members
and guests at the 90th Anniversary dinner on 3 November.
His collection of stunning photographs displayed these
most fascinating hunters “at work.” Some photos were
“prey’s-eye views” of an oncoming raptor, so close that
they almost had us ducking for cover. 

Chris Earley’s talent at reaching out to non-specialists
and specialists alike was evident in his lecture, and in the
four field guides he has authored - all initiatives stemming
from his love of all living things and his great sense of fun.
His after-dinner talk capped a festive evening, meticulously
structured by the Membership Services Committee. 

First, 90 years of Society personalities and activities could
be viewed in a splendid photomontage. Then, at the
Beaconsfield Golf Club tables, there was an excellent meal,
beautifully served, and a comical quiz. And in their familiar
top hats, Bob Carswell and Peter Mitchell toured us through
the collective memory of the Society, recalling personal
birding highlights and introducing the eight other Past
Presidents who had come to help celebrate: Michael Spencer
1967-69, (Peter H. Mitchell 1974-76, Bob Carswell 1976-79)
Walter Frey 1979-80, Ethel Fogarty 1987-90, David Mulholland
1997-99, Barbara MacDuff 1999-01, Bess Muhlstock 2001-03,
Betsy McFarlane 2003-05 and Rodger Titman 2005-07.

An eager few concluded the evening by working with
Chris Earley to learn his technique for producing owl calls,
but none were able to immediately match his expertise.

Sylvia Wees

Canadian Listers’ Corner
Any bird list from 2007 is welcome. Lists must be
submitted by 31 January 2008, in order to be recorded in
the CLC publication. Reporting forms are available from
Larry Neily, 124 Clarendon Avenue, Ottawa, ON K1Y 0R3,
or at http://ca.geocities.com/neilyworld@rogers.com/listers
corner/listers-corner.htm.

Don MacDuff

Masters of Ceremony Peter Mitchell and Bob Carswell with speaker
Chris Earley (middle).

Tufted Titmouse by Francis Bossé
Big Year Photo: October 2007
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Habitat Use by Breeding & Post-
breeding Red-breasted Mergansers

with Shawn Craik
Monday 4 February 2008 at 8:00 PM

Sea ducks represent nearly 40% of all duck species that
breed in North America. Historically, it was assumed that
their populations were stable, so they received no special
consideration under the 1986 North American Waterfowl
Management Plan. As a result, basic life-history
information was missing for many populations. Recent
surveys suggest that many sea duck populations are in
trouble - some in severe trouble. With the creation of the
North American Sea Duck Joint Venture, information
needs have been identified for all 15 sea duck species. 

The Red-breasted Merganser is a medium-sized sea
duck that typically breeds in fresh and saltwater wetlands in
tundra and boreal forest habitats across Eurasia and North
America. Until recently, little was known about their habitat
use during the breeding and post-breeding periods,
particularly at saltwater sites. This has been the focus of
Shawn Craik's Ph.D. research. Between 2002 and 2006 he
examined patterns of nest-site selection and success of these
mergansers nesting colonially with Common Terns on three
small coastal islands in Kouchibouguac National Park, New
Brunswick. Using telemetry, Shawn also followed broods to
rearing locations in the Kouchibouguac estuary, and studied
male post-breeding habitat use on Anticosti Island.

Shawn Craik is working toward the completion of his
Ph.D. thesis at McGill University. He has held contractual
positions with Parks Canada and the Nature Conservancy
of Canada, studying waterfowl and tern populations.
Shawn will share some of his merganser field research
experiences and discuss some of the results obtained from
his five years of research. 

BPQ Monthly Meetings
7 January, 4 February, 3 March, 7 April, 5 May 2008

Knox Crescent Kensington & First Presbyterian Church
6225 Godfrey Avenue, NDG

Birds in Urban Green Spaces
Our speaker for the first meeting of the year was the
charming and enthusiastic Marie-Anne Hudson, who is
working on completing her Ph.D. thesis at McGill and is
co-founder and volunteer Director of the McGill Bird
Observatory (www.migrationresearch.org/mbo.html).

Marie-Anne explained the definitions and key
concepts of her research. Specifically, she has been
studying golf courses, of which there are 60 in the
Montreal area, as habitat for breeding birds. She
concentrated on 12 sites, both green spaces for contrast and
golf courses, with intensive study of six sites. Focus of the
research is species richness and diversity and the objective
is to assess the effectiveness of golf course habitat. The key
questions are: do birds breed on golf courses; are different
sites dominated by different species; does the Audubon
certification program1 affect nest success and what effect
does predation have? 

We were treated to hilarious accounts of Marie-Anne’s
first of all finding nesting sites, and then setting up web-
cams to monitor them, with a little help from her father
and friends. Nest monitoring research is very intensive; it
involves following individuals and knowing species
habitats since certain species were always found together.
Over the course of three years, she monitored 896 nests,
and we were treated to pictures of nests, eggs and babies.
The criterion used for nest productivity was clutch size
and comparisons were made between Audubon-certified
and non-certified sites and green spaces. Finally, predation
was measured by the use of motion-activated cameras.

The results showed species richness at the Royal
Montreal and another golf course on Île-Bizard. Golf
courses surrounded by houses were less successful.
However, predation rates were higher in the wilder sites;
for example, there were more predators at the Royal
Montreal than at Beaconsfield Golf Club. So, the more
urban sites have fewer species, but the species are not
being eaten as much. One interesting result of the
predation cameras was the sight of a crow destroying a
cardinal’s nest. It had always been assumed that mammals
were doing the damage. Squirrels are definitely major
predators in urban areas.

Marie-Anne acknowledged the cooperation of golf
course superintendents and golfers. Many nests have been
destroyed by “improving” the sites, but golf clubs did
cooperate once they knew the effects of their
“improvements.” She ended by thanking BPQ and other
organizations for their help in supporting her research.
And we certainly wish her luck in completing and
defending her thesis, and don’t for a minute think she will
have any trouble whatsoever. This is important and
fascinating research and we were very privileged to have
an inside view of it.

Pat Steele

1 The Audubon certification program for golf clubs sets out
guidelines for habitat protection.

Phil Laurin 
Using a makeshift windbreak, Shawn Craik observes the behaviour of
Red-breasted Mergansers on Anticosti Island.
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Field Trip Diaries

01/9/07 ALFRED BOG & ALFRED SEWAGE LAGOONS, ALFRED, ON Leaders: Jacques Bouvier & Martin Bowman
Weather: Sunny, 20 degrees. 17 birders 44 species
Bird of the Day: Northern Harrier.
Other Birds of Note: American Bittern, Northern Shoveler, Redhead, Ruddy Duck, Sharp-shinned Hawk, 

Broad-winged Hawk, Sora, American Coot, Marsh Wren, Bobolink.

08/09/07 PARC NATURE DU BOIS-DE-L'ÎLE BIZARD Leader: Felix Hilton
Weather: Partially cloudy, clearing, becoming windy. 12 birders 44 species
Birds of the Day: Two Merlins.
Other Birds of Note: Turkey Vulture, Osprey, Sharp-shinned Hawk, Red-shouldered Hawk, Virginia Rail,

Semipalmated Plover, Herring Gull, Yellow-bellied Sapsucker, Pileated Woodpecker, 
Magnolia Warbler.

15/09/07 HUDSON Leader: Barbara MacDuff
Weather: Cloudy, turning sunny. Cool. 8 birders 43 species
Bird of the Day: Pileated Woodpecker.
Other Birds of Note: Turkey Vulture, Osprey, Sharp-shinned Hawk, Red-tailed Hawk, American Kestrel, Red-

breasted Nuthatch, Brown Thrasher, Scarlet Tanager.

22/09/07 PARC NATIONAL D'OKA Leader: Wayne Grubert
Weather: Warm, mid 20s. 14 birders 24 species
Birds of the Day: Ruddy Turnstone, Sanderling, Black-bellied Plover.
Other Birds of Note: Blue-winged Teal, Northern Shoveler, Great Egret, Cooper's Hawk, Pectoral Sandpiper, 

Caspian Tern.

29/09/07 GEORGE H. MONTGOMERY BIRD SANCTUARY, PHILIPSBURG Leader: Sandy Montgomery
Weather: Variable, cloudy. 14 birders 51 species
Bird of the Day: Tufted Titmouse.
Other Birds of Note: Sharp-shinned Hawk, Red-tailed Hawk, Merlin, Ruffed Grouse, Bonaparte's Gull,

Pileated Woodpecker, Marsh Wren, Yellow-rumped Warbler, Rusty Blackbird.

06/10/07 PARC NATURE DU BOIS-DE-L'ÎLE BIZARD Leader: Felix Hilton
Weather: Cloudy, rain by noon. 20 birders 38 species
Bird of the Day: Northern Shrike.
Birds of Note: Greater and Lesser Scaup, Red-shouldered Hawk, Merlin, Golden-crowned Kinglet,

Ruby-crowned Kinglet, Blue-headed Vireo.

13/10/07 COOPER MARSH, S. LANCASTER, ON Leader: Wayne Grubert
Weather: Early morning frost, cloudy. 10 birders 42 species
Bird of the Day: Tree Swallow.
Other Birds of Note: American Bittern, Wilson's Snipe, Yellow-rumped Warbler, Rusty Blackbird.

20/10/07 CENTRE D’INTERPRETATION DE LA NATURE DU LAC BOIVIN Leader: Sheldon Harvey
Weather: Mild, windy, variable clouds. 13 birders 44 species
Non-Bird of the Day: Two large snapping turtles!
Other Birds of Note: Snow Goose, Northern Shoveler, Hooded Merganser, Sharp-shinned Hawk, Pileated 

Woodpecker, Common Raven, Red-breasted Nuthatch, Am. Tree Sparrow, Fox Sparrow, 
one Finch species (possibly Common Redpoll).

27/10/07 RIVIÈRE DES MILLES-ÎLES Leader: Mike Beaupré
Weather: Cold, very damp. 11 birders 34 species
Birds of the Day: White-winged Crossbill, Brown Creeper.
Other Birds of Note: Blue-winged Teal, Green-winged Teal, Bufflehead, Golden-crowned Kinglet, American

Tree Sparrow.
Please see FIELD TRIP DIARIES page 14.
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FIELD TRIP DIARIES continued from page 13.
27/10/07 PARC-NATURE DE LA POINTE-AUX-PRAIRIES Leader: Diane Demers

Weather: Rain! 2 birders 30 species
Bird of the Day: Northern Shrike.
Other Birds of Note: Gadwall, Northern Pintail, Great Black-backed Gull, Ruby-crowned Kinglet, American

Tree Sparrow.

10/11/07 MORGAN ARBORETUM Leader: Betsy McFarlane
Weather: Cool and sunny. 20 birders 27 species
Bird of the Day: Pine Grosbeak.
Other Birds of Note: Sharp-shinned Hawk, Red-tailed Hawk, Red-breasted Nuthatch, Brown Creeper, Golden-

crowned Kinglet, Cedar Waxwing, Snow Bunting.

Field Trip Diaries are compiled by Sheldon Harvey

Une station de monitoring dans l'est de Montréal - Projet MAPS
En 1998 j’ai fait la connaissance de M. Denis

Fournier, biologiste et gestionnaire de la
faune au service des parcs-nature de la

ville de Montréal. Celui-ci m’a
généreusement permis d’installer une station
au parc-nature de Pointe-aux-Prairies, dans le
secteur du Boisé de l’héritage, dont la

responsable est Mme Sylvie Comtois.
Sur approbation du projet par Institute for Bird

Populations (IBP) de Point Reyes en Californie, c’est en juin
1999 que débuta la première saison de baguage à la station
BOHE (pour BOisé HEritage). Si la première saison a
produit plus de 500 fiches de données, 2007 n’en a produit
que 409, recaptures incluses. Précisons que les 420
heures/filets n’ont pas été complétées dû à la température et
à la disponibilité des bénévoles.

Le projet MAPS, pour Monitoring Avian Productivity
and Survivorship, est un projet à long terme qui a pour but
de produire des données fiables sur les populations
d’oiseaux nicheurs visées, principalement les passereaux. Le
protocole est calqué sur le British Constant Effort Sites
Scheme (BCESS). Il consiste en une méthode uniformisée de
capture par filets et baguage en plus d’inventaires par points
d’observations uniformisés. Le continent nord-américain
comprend un réseau d’environ 500 stations MAPS.

La méthodologie MAPS permet de calculer des indices
régionaux de la population adulte et du succès de
nidification; elle permet également d’estimer annuellement
la population adulte régionale, le taux de survie et le taux
de recrutement de cette population. Un autre indice de la
population adulte est calculé en utilisant les relevés
d’observations autour des stations de baguage. Plusieurs
stations effectuent divers prélèvements et mesures dans le
cadre d’études diverses conjointement au projet MAPS.

C’est à ce jour un des projets les plus ambitieux
concernant le suivi des populations d’oiseaux nicheurs sur
la reproduction et l’évolution des populations. Les données
recueillies permettent déjà de quantifier les tendances à
long terme.

Toute organisation publique ou privée ainsi que tout
bagueur indépendant qui peut opérer ou établir une station

d’une surface, jugée optimale, de 20 hectares et ce durant la
période de nidification, est admissible au projet. Il suffit de
pouvoir opérer la station selon le protocole établi. Au sud du
Québec, à toute fin pratique, la période de nidification
commence le 30 mai et se termine le 8 août, ce qui donne
sept périodes d’activité. Pour obtenir des données valables,
la station doit être en fonction pendant au moins cinq années
consécutives et, bien entendu, ne doit produire aucun
dérangement environnemental majeur. De telles exigences
limitent énormément l’établissement d’une station.

Le portrait général des espèces rencontrées à la station
BOHE, à Pointe-aux-Prairies, se dresse comme suit. L’espèce
la plus souvent capturée est la Paruline jaune, à cause du
milieu arbustif. La Paruline masquée est capturée
régulièrement tandis que la Paruline flamboyante est de
plus en plus présente, témoignant de la croissance des
arbres et arbustes. Dignes de mention également : les
Bruants chanteur et des marais ainsi que le Troglodyte
familier; en nombre moindre, le Carouge à épaulette, le
Vacher à tête brune, le Jaseur d’Amérique et le
Chardonneret jaune. Aussi présents mais peu capturés, on
retrouve l’Oriole de Baltimore, les Moucherolles des aulnes
et des saules ainsi que le Moucherolle tchébec. Les Grives
fauve, solitaire, des bois et à dos olive on été baguées ou
observées de même que le Cardinal rouge, des pics, la
Tourterelle triste et, non le moindre, le Colibri à gorge rubis.

Finalement, mentionnons quelques individus
exceptionnels pour la station BOHE. D’abord l’oiseau le
plus fidèle : il s’agit d’une femelle moucherolle «Trail’s»,
capturée quatre années consécutives. Le plus
inattendu : un juvénile de Bécasse
d’Amérique. La plus honorable : une
femelle de Paruline jaune de plus de
huit ans, recapturée, égalant presque le
record de longévité de l’espèce!

Gilles Burelle

Les lecteurs sont invités à soumettre leur texte en français d'une
observation, d'une expérience ou d'un voyage ornithologique qui
les aurait enthousiasmés. Faire parvenir celui-ci à Diane Demers
à l'adresse courriel ddemers03@hotmail.com.
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Upcoming Field Trips - Prochaines Excursions
Coordinators: Martin Bowman, 613-347-1655; Wayne Grubert, 450-458-5498

8:00 AM Meet in front of the restaurant, near the entrance on Sherbrooke St. East. There is
a charge for parking inside the gates. Looking for winter finches. Half day.
8 h 00 Rassemblement devant le restaurant, près de l'entrée du jardin sur la rue
Sherbrooke Est. Prévoir des frais de stationnement. Espèces recherchées : oiseaux d'hiver.
Demi-journée.

Saturday 12 January - samedi 12 janvier
MONTREAL BOTANICAL GARDENS - JARDIN BOTANIQUE DE MONTRÉAL
Leader: 

Guy Zenaitis
514-256-8118
gzenaitis@videotron.ca

Saturday 15 December - samedi 15 decembre                                                        Contact: Jeff Harrison
MONTREAL CHRISTMAS BIRD COUNT 514-486-4943; email: dha@videotron.ca

Saturday 29 December - samedi 29 decembre                                                        Contact: Alison Bentley
HUDSON CHRISTMAS BIRD COUNT 450-458-8076; email: alison.bentley@sympatico.ca

8:00 AM From the island of Montreal, take the Jacques-Cartier Bridge. At the midway
point of the bridge, take the exit for Parc Jean-Drapeau (Île-Ste-Hélène), which leads
down a ramp. Stay right at the bottom of the ramp, following the one-way road that
actually circles the island. Continue around the island to Hélène-de-Champlain
Restaurant. Meet in the parking lot adjacent to the restaurant, in front of the Biosphere.

There is a mixture of habitats, including open waterfront on the St-Lawrence and the
channel between the two islands, numerous wooded areas as well as open fields and
shrubbery around several artificial lakes. This will be a lengthy walking trip as we plan to
explore both Île-Ste-Hélène and Île-Notre-Dame. Half day.
8 h 00 De Montréal, prendre le pont Jacques-Cartier. Vers le milieu du pont, prendre la
sortie Parc Jean Drapeau (île Ste-Hélène), qui mène à une rampe. Suivre la route à sens
unique qui fait le tour de l'île. Rassemblement dans le stationnement situé à côté du
restaurant Hélène-de-Champlain, en face de la Biosphère. 

On y trouve plusieurs habitats dont le fleuve St-Laurent, le canal séparant les deux îles,
plusieurs boisés, champs, arbrisseaux et lacs artificiels. Ce sera une longue randonnée
puisque nous planifions explorer l'île Ste-Hélène et l'île Notre-Dame. Demi-journée. 

Map/carte: www.parcjeandrapeau.com/Cyberparc/Cartedusite/tabid/295/Default.aspx

Saturday 19 January - samedi 19 janvier 
PARC JEAN DRAPEAU (ÎLE STE-HÉLÈNE & ÎLE NOTRE-DAME)
Leader: 

Sheldon Harvey
450-671-3773
ve2shw@yahoo.com

8:00 AM Meet at Hudson Inn, exit 17 off Hwy 40. From Montreal, take Hwy 40 west
towards Ottawa. Allow an hour's drive from Montreal. Looking for Snowy Owls, Rough-
legged Hawks, Snow Buntings and other open-country winter birds. Bring warm clothes
for standing around or taking short walks (or in case weather conditions dictate a
complete change of itinerary). We will try to keep the number of cars to a minimum;
therefore, car-pooling arranged ahead of time and/or at our rendezvous would be greatly
appreciated. Half day.
8 h 00 Rassemblement au Hudson Inn, sortie 17 de l'autoroute 40. De Montréal, prendre
l'autoroute 40 ouest, en direction d'Ottawa. Prévoir une heure à partir de Montréal. Espèces
recherchées : Harfang des neiges, Buse pattue, Bruant des neiges et autres oiseaux d'hiver.
Apporter des vêtements suffisamment chauds pour de courtes marches et permettant de
passer du temps à l'extérieur; prévoir également d'éventuels changements de plans, dus à
la météo. Nous vous encourageons à faire du covoiturage en vue de limiter le nombre de
voitures. Demi-journée.

Saturday 26 January - samedi 26 janvier
STE-MARTHE, ST-CLET, STE-JUSTINE
Leader: 

Wayne Grubert
450-458-5498
wgrubert@hotmail.com

Please see FIELD TRIPS page 16.
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8:00 AM Meet at the main gate to the cemetery on chemin de la Forêt, Outremont. Looking
for winter finches and owls. Half day.
8 h 00 Rassemblement à la porte principale du cimetière sur le chemin de la Forêt, à
Outremont. Espèces recherchées : oiseaux d'hiver et hiboux. Demi-journée.

Saturday 2 February - samedi 2 février
MOUNT ROYAL CEMETERY - CIMETIÈRE MONT-ROYAL 
Leader: 

Chuck Kling
514-277-2567
chuckk@videotron.ca

N. B. Trip destination will depend on interesting sightings prior to the trip. Check the
Songsparrow Group email as the date approaches.
8:00 AM Meet in the parking lot in front of Wal-Mart on Taschereau Boulevard, west of the
Champlain Bridge. From Montreal, take the Champlain Bridge to Exit 8 (Taschereau
Boulevard). Turn right on Taschereau Boulevard. Wal-Mart will be immediately on your
right. There will be lots of driving (weather permitting), but little walking. Car-pooling is
recommended. Half day.
N. B. L'excursion aura lieu là où des observations intéressantes d'oiseaux auront été faites
dans les jours précédent l'excursion. Pour connaître la destination exacte, consulter le
groupe de discussion Songsparrow quelques jours avant la sortie.
8 h 00 Rassemblement sur le terrain de stationnement du Wal-Mart, boulevard Taschereau,
à l'ouest du pont Champlain. De Montréal, prendre le pont Champlain et continuer
jusqu'à la sortie 8 (boul. Taschereau). Tourner à droite sur le boulevard Taschereau. Le
Wal-Mart se trouve immédiatement à droite. La sortie implique beaucoup de
déplacements en voiture, en espérant la température favorable, mais peu de marche. Nous
recommandons le covoiturage. Demi-journée.

Saturday 9 February - samedi 9 février
SOUTH SHORE SURPRISE - EXCURSION  HIVERNALE SUR LA RIVE-SUD
Leader: 

Sheldon Harvey
450-671-3773
ve2shw@yahoo.com

8:00 AM Meet at the CPR station on Wharf Street in Hudson. From Montreal, take Hwy
40, exit 22 onto Côte St. Charles north, right on Main Street, left on Wharf Street. Looking
for winter finches, owls and crossbills. Half day.
8 h 00 Rassemblement à la gare C.P. sur la rue Wharf, à Hudson. De Montréal, prendre
l'autoroute 40, sortie 22, et tourner à droite sur la Côte St-Charles nord. Continuer jusqu'à la
rue Main et tourner à droite sur celle-ci. Continuer jusqu'à la rue Wharf puis tourner à gauche
sur celle-ci. Espèces recherchées : oiseaux d'hiver, hiboux et becs-croisés. Demi-journée.

Saturday 16 February - samedi 16 février
HUDSON
Leader: 

Barbara MacDuff
514-457-2222
barb.macduff@sympatico.ca

Cancellations: Trips are rarely cancelled, but in case of extreme weather check with the leader. 
Clothing: Dress warmly and wear waterproof footwear, even if the day seems mild and dry.
Security: Be sure to lock your car securely.
Transportation: Contact the leader if you need or can offer a lift. 
Food: Bring plenty to eat and drink, even on half-day trips.
Annulations : En cas d'intempérie, vérifiez la possibilité d'une annulation avec le responsable.
Habillement : Vêtements chauds et bottes impérméables sont toujours de rigueur.
Sécurité : Assurez-vous de bien verrouiller les portes de votre voiture.
Transport : Téléphonez au responsable si vous voulez faire du covoiturage. 
Nourriture : Amenez toujours une collation et quelque chose à boire. 

Trip Advice - De rigueur pour les excursions

André Pelletier


